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JIOTOBOP 3A I3BMEHEHHE Ne 2
K'BM CIIOPA3YMEHME 3A 3AEM OT 24 OKTOMBPH 2014 T.

HacTosImpaT JOTOBOP 32 H3MEHEHHE OT 2015 r. (,,/ToroBopa“), ce CKIO4H
MEXIY:

(1) OBIUNHA ILUIOBAUB, obmuHa, yupeacHa H CHUIECTBYBAIla CHINIaCHO
sakounTe Ha Pemybmmka Boirapus, ¢ BYJICTAT 000471504 ("O6muHATA"),
npencrasasBana oT Mpan Bopucos Tores, Kmer u Enena Ilerposa JluMHTpOBa,
JupexTop AHpeKnus ,,CYETOBOJCTBO™; H

(2) Esponeiickara Bankxa 3a Bnicranosgsane H PaipuTHe, MEXKIYHAPOIHA
OpraHM3allEs, ch3JajeHa B3 OcHoBa Ha ClopasymeHMe 3a CB3jlaBaHe Ha EBBP,
parudumupano oT bbnrapus cbe 3aK0H, IIPAET OT Haponuoto cs6pasue Ha Bbiarapus
ot 26 oxtoMppu 1995 r., o6Hapoasano B JIbpKaBeH BECTHHUK opoit 78/26.09.2000 r.
(*EBBP” unu “Banxara”), mpeAcTaBafABaHa OT Joxeiime Xucnon (JlHpexrop,
O6nmucka uHQpacTpykTypa M OKONHA Cpefa), AeficTBaul B KAuCCTBOTO HaA
YITBJIHOMOIIEHO THIIE.

KATO CE HMA IPEJABUJ, YE:

(A) O6muuara e cxmounna ¢ EBBP cuopasymenue 3a 3acM Ha 24 oxtomepH 2014 1.,
mMereno ¢ Jloroop 3a m3MeHeHne Nel Ha 24 anpun 2015 r. (;,]ILpBOHAMAIHOTO
cropasymenne®), CBITIAcHO koero EBBP ce e coraacuia Ja OTIOYyCHE 3aCM Ha
O6umuara & pamep Ao 14 200 000 espo, chriacHO YCIOBHATA Ha ITHpBOHAYATIHOTO
criopasyMenue; H

(B) O6mmnara u EBBP sxemast ja H3MEHAT HAKOR OT pasnopen0ure Ha
TILpBOHAYATHOTO CIIOPa3yMEHHE, CHIIACHO YCNOBUATA HA HACTORIIMA Jlorosop.

CJEAOBATEJIHO, ¢ HACTOAIIES JOrOBOP CTPAHHUTE C€ CIOpasyMixa 3a CJIEHOTO:
Paznmen 1. Nepnuunnnu B ToaxyBase
(a) B mactoamus Jorosop:

“Hameneno Cropazymenne” o3Hadapa [I5pBOHa4aNHOTO CHOPasYMEHHE, H3MEHEHO ¢
HacroAwuA Jorosop.

“JzMeHeHHA” 03HAYABA W3MECHERHATA HANpPABSHM MIH, KOMTO TPCACTON Za 6paar
HanpaBeHH ¢hrnacHo Pazzen 2 oT HacTOAMKA Horosop.

“JlaTa HAa BJH3AHE B CHJIA” MMa 3HAUCHNUCTO,. nameHo B Paszen 3 OT HacToALMA
Horosop.

“[I5pBOHAYAIHO COOPASyMeHNE” UMA 3HAUCHHETO, AANEHO B npeamGlon (A) mo-rope.




(b) Tepmunure medunupany B IIEPBOHAYANTHOTO CHOPA3YMCHHE (He3aBHCHMO JAJTH
NPAKC M Hpe3 TpelpailaHe KbM APYT JOTOBOP HJtH KHCTPYMEHT) IIE HMAT CBILOTO
jHageHHe B HacToAmus J[OroBOp, OCBEH axo B HacTOAUIMA [loroBop He HM € JIaZleHo
apyro 3nauenue. Pasnopen6ure Ha [Ipunoxerue I - eduHunny ot IIspBOHAYANHOTO
CIIOpaZyMeHue NMAT CHIIOTO AelicTBre B HacTOAUMA JIOroBOp, CAKaul ca Gl M3Msno
BKTIOUYEHH B HacTOSEA J[OPoBOp, KaKTO € TPUIOXMMO 33 BCEKH KOHKPETeH Cirydai
(mutatis mutandis).

(¢) TInpBOHAYANHOTO CMOpa3yMEHHE H HacTosmrus J[OTOBOp ¢e HeTaT ¥ TLIKYBaT
KATO €IUH JOKYMEHT,

Pazgen 2. H3smenenne n Ilpoas.nkapamo AeiicTeue

(a) Cumrano or Jlarara Ha BlIM3aHe B CHIA, [IHPBOHAYANTHOTO CIIOPA3YMEHHE CC
H3MEHs o HaunHa npeasuzcH B [Ipmwioxkenne 1 KbM HacTOAHSA JloroBop.

(b) Pasmopenfute Ha IIHPBOHAYATHOTO CNOpPAa3yMCHHME, OCBEH H3MCHCHUTE C
pacrosumsa Jorosop, ocTasaT B IbJHA CHJIA R ACHCTBHE.

(c) Hacrosumsar Jlorosop npexactapmsiba “PHHAHCOBO cropasyMeHue” 3a LeluTe Ha
TI5pBOHAYATHOTO CIOPA3YMEHHE.

(d) Huro cBC CKMOYBAHETO Ha HacToAwyA J[oroBop, HATO ¢ H3BBPIIBAHETO HA
H3MeReHMATA ce LENH A4, HHTO INE JIOBIMAAT HeOnMarompHATHO MM BBR3NpPENATCTBAT
CBLINECTBYBAaHETO HA HJIA BBH3MOXKHOCTTA 34 H3NBAHCHHE BBPXY KOCTO M Ja Guno
oGesneyeHue, chilecTByBame B mom3a Ha EBBP mpenn farata Ha HACTOALIHA HoroBop
u ocraHanuTe DuHAHCOBA cropasyMeHHs u [IpoexTHM CIOpasyMeHHs (BKIIOMHTETHO
PCOJ] cnopasymennero 3a 3amor). Takopa ofesneyeHHE OCTaBa B NBIHA CHJA H
JEHCTBHC.

Pazgen 3. JlaTa HA BJH3aHE B CHIIA

I{a’ra’ra Ha BIH3aHE B CHJIA & JaTaTa Ha CKIFoYBaHe Ha HaCTOAMHA ,HOTOBOP.

Pasaen 4, Hexnapanuy A rapaHIHH
(a) O6mmuuara feknapupa H rapaatupa Ha EBBP, ue:

(1) wma BCH9KH HEOOXOJMMH NPABOMOLIHA, KOPIOPaTHBHY HIIH JPYTH, 3a -a
TOIHIIE, IPeAOCTABH H HITRIEH BCHYKA CBOH 3alBIKEHNS No To3u Jlorosop u
HameneHoTo CnopasyMeHHe.

(2) e nmpeanmpHena BCHUKH HeoOXOXMMH JeHcTBHS 3a Ja OTCPH3Hpa
MOMIHCBAHETO, TPEJOCTABAHETO M M3MBIHEHHETO OT HEHHA CTpaHa Ha
3a;TBIKEHHATa | no Hacroamus Jorosop u MameneroTo CriopasyMeHHe.

(3) HacTosumks JloroBop € H@VIEXHO NOAMMCAH M NPENOCTaBCH OT HEd H
Hacrosimusa Jloropop H Hamenenoto CHopailyMeHHE CBCTaBJIABaT HEHHHTE

BAMH/HH M IPaBHO OGBLP3BAINM 3aIb/KEHHA, MOLNEKANY HA npuny;mTeJIHo'

H3OBIMEHAE CIIPAMO HEd, ChIIacHoO CBOTBETHHTE UM YCIIOBHA.




(4) BCHMYKH CBHIVIACHSA, OTOPH3ANMM W AeHCTBHA, OT BCAKAKDB BH/, HEOOXOOUMH
34 BATIUIHOTO CKIIXOYBAHE, npe,uocra.BﬂHe H H3OBJAHCHHE OT HeiiHa CTpaHa Ha
pacTosimyus  JIorosop ¥ 32 BANMAHOTO WINBJIHCHHC Ha UsmenenoTto
Criopa3yMeHEE, ca NONyHYeHH H Ca B ITBJIHA CUJIa H JeHCTBHE.

(5) CxmousaHeTo H MPeJOCTABAHETO OT HEd Ha HACTOAIHA Joroeop H
H3MBAHEHHETO OT HelHa CTpaHa Ha 3alBJDKeHUATa CH MO TO3H Horoeop H
Hsmenedoro CnopasyMeHWe HE H3HCKBAT CBITIACHETO HIIH omo6peHHeT0 Ha
Kolito ¥ ma OHJIO OT HeliHMTe KpeAMTOpM H HAMA Ja MPOTHBOPEHH HIH Ja
mpeACTaBABA HAPYIICHHE MM HEH3NEBIHCHHE IO WM [a HAPYIIH KOATO H Ja
6o pasopenda Ha CBOA yIpeOUTENeH TOKYMEHT HIM KOHTO 1 Jia GUNo JOTrOBOP,
3aKOH, [PaBUiIO, pasnopenda, 3amoBel, HIMBIHHTEICH JHCT, ChbIeOHO penIeHHe,
Pa3nopekaHE, IOCTAHOBIICHAE, OTCHKAAHE MM PELICHHE, IPHIOKAMH 33 HEH.

(b) Ob6mmEaTa HOTBBPKAABR, Ye ¢ MPEAOCTABUIIA TOPHUTE JCKIApaiH i rapaHllu ¢
Hamepenuero Aa Hakapa EBBP pa crinoun HacTOAIIAS Horosop u, ye EBBP
CKMI04Ba TO3K JIOTOBOp NpH YCNIOBKATA HA H IIPH MBJIHO AOBEPHE BBB BCAKA ClHA
OT Teau NeKaapalue U rapanuud. OOmpHATa JEKIApHpa, Y€ HE ca  H3BECTHHU
KAaKBHTO M A3 OHJIO JOMBJIHHTENHH (GAKTH WIH 0BCTOATENICTRA, CKPHBAHETO HA
KOHTO O HANPAaBHIIO Te3H ACKIAPAIHH M TAPAHIUHH [T0JIBCKIAIUH.

Paznen 5. JIOMbL.THATEIHH rapasliag

To wuckame na EBBP, O6mmHara 3a cBOA CMeTKa IIe M3BBPIIM BCHYKA JICHCTBAA
HeoBXONMMH WM JKENaTelHH 33 BIM3AHETO B CHAa M3MEHCHHATA, W3BBPIICHH, MK
KOKTO € NpeIBHICHO Aa ObAaT M3BbPIICHH CBINIACHO HACTOSINAA Horoeop.

Paznen 6. TakcH, pa3xoas U pasHOCKH

(@) O6muHaTa, BEB BCCKH MOMEHT, IO HCKAHE Ha EBBP wie Bb3cTanosasa Ha EBBP
BCHYKH PA3XOIH M Pa3sHOCKM (BKIIOYMTENHO 32 IIPaBHH ycnyrn) saenro ¢ JJC BBpxy
Tean cyMH, ToHeceHH or EBBP BBB BpbiKa ¢ NpPEroBOpHTE, IIOATOTOBKATa H
CKTHOUBAHETO Ha HAcToAIHA JIoroBop ¥ KOHTO U ia G110 CBBP3aH C HEro JOKyMCHT.

(b) O6mmHaTa, REB BCEKH MOMEHT, [0 HCXaHE Ha EBBP me pr3cranosssa Ha EBBP
BCHYKH pAa3XOM¥ M pa3’HOCKH (BKIOYMTCNHO 33 NPaBHH yCIyTH), B IIBJICH pasMep,
saenno ¢ JJIC BbpXy Te3u CyMH, IIOHECEHH 3a HJIM BhB BPBH3Ka ChC 3al1a3BaHCTO HA HITH
MPHHYAMTETHOTO M3MTBIHEHHE Ha KOUTO M Aa OHIlo OT IpaBara Ha EBBP no HacTosmus
JloroBop M BCeKH ApYT JOKYMEHT, YIIOMEHAT B HacTosmus Jlorosop.

(¢) O6muHaTa e 3aIUTATH BCHYKA CYMH 3a TAKCOBH MapKH, TakKCH 32 perHCTpaiii %)
H JIPYTH pa3HOCKH, KOHTO €a HIIH MOraT Aa 6bAaT XB/UKHMHA BEB BCEKH CIMH MOMEHT I10
Hacrosmus Jforosop, MO BCEKH ApYT AOKYMEHT, YIOMEHAT B TO3H Jloropop MM IO
KaKBOTO M [a G0 ¢hieGHO pelmeHie, IOCTAHOBEHO BbB BPb3Ka ¢ KacCTOALIOTO M, BER
BCEKM €MH MOMEHT, 1o Mckane Ha EBBP, O6munara me obesmeTsasa EEBP 3a BcHukH

OTIOBOPHOCTH, Pa3XoaH, IIPCTCHIHH A Pa3nockH, , TPOH3THYAMH OT KakBOTO H Ja Ouio

HEeH3MbJIHEHHE Ha 3a1B/DKCHIC 34 TUIAIIaHE HITH 3afapa 3a [InMallaHe Ha TakaBa CyMa.




Paznen 7. Paznu

(@ Besxo ynomenasane Ha “Jloropopa” B IIppBOHAYANHOTO CTIOPAIYMEHAE M BCAKO
yIIOMeHaBaHe Ha IIBPBOHAYANHOTO CIOPasyMEHHE BBB BCHYKH HHCTDYMEHTH H
JIOTOBOPH, CKIIOYEHH CBINIacHO [ThpBOHAYANHOTO CNOPA3yMEHHE, BKIIOUHICIHO, Oe3
orpanwueHHMe, BCHUXKM (DuMaHCOBM cropaymeHus, IIpoekTHH CropasyMeHHd H
JOKYMEHTH 3a 0be3IIedeHNe, ce CYNTa He Ce OTRacA A0 MisMeneHoTo CropasyMeHHe.

(b) Hacrosmusr JOroBop # ZOKYMEHTHTE, YIOMCHATH B HEIO, CRCTABIABAT LEIHA
aHTHXHMEHT Ha CTpAHMTe N0 HacTodmqud JIoroRop O OTHOLIEHWE Ha NpeaMeTa Ha
Jloropopa ¥ 3aMeHs BCEKH TIPEIXO/ICH H3pa3 Ha HaMEpeHie U MOCTHTHATO CBHITIACHE,
10 OTHOLIEHUE Ha TEXHHU IPEAMET.

(¢) Hacrosmusar [orosop Moke fga Obae #3MEHEH CaMO C NHCMEH JOKYMCHT,
Ha[INeXKHO TOANKCAH OT CTPARHATE 0 HAacToAuus JJorosop.

(d) Hacrosumst Jorosop Moxke Aa 65/¢ NoAUHCAH B HAKOJIKO €K3EMIUIAPA, BCEKH OT
KOUTO IIe C€ CIUTA 3@ OPUTHHAN, KATO Te3H EKIEMMIIPH 33€AHO IIe ChCTAB/ABAT CAUH
¥ chulM fokyMmeHT. Hacrosuuar Jorosop mie 6Be MORNHCAH HA AHTIHICKH H Ha
GBArapCcKH €3HK, KATO BEPCHATA HA AHTIHICKH €3HK € ¢ IPEAHMCTRO.

Paznen 8. Ilpaaoxnmo npaso 1 PemapaHe Ha cniopose
(a) Hacrosmpuar Jorosop ce NOJ4UHABA HA H THIKYBA CBIIIACHO AHTITHICKOTO 11PaBo.,

() Pasmopenbmre ma Paspenn 6.02. (Veedomnenur), 6.05 (dpbumpanc u
ropucduxyus), 6.06. (Vuusepcamnu wu sacmuu npagonpuesnuyu; Ilpasa na mpemu
auya), 6.08. (Omxas om cyeepenen umynumem) u 609 (Exszemnaspu) 0T
JIEpROHAYANHOTO CHOpa3yMeHHe Ca MHKOPIIOPHPAHH vpe3 Mperparka B U ¢a 4acT OT
Hactosums Jorosop, BCe €THO He MBIHAAT MM TEKCT € OW BKIIOYEH B HACTOALIUA
JloroBop, KaKkTo e TIPHICHKHEMO 32 BOSKH KOHKpETeH crydadt (mutatis mutandis) B {6e3
Ia orpaHMyaBa OOINOTO HM NDHIOKEHHE) BCE €IHO, ¢ YIOMCHaBaHETO B TE3H
pasnopentu Ha To3H , Jloropop®, npenpaiia KbM TO3H Jlororop.

{c) Hnarto enna pasmopenba oT Hactoamus JloroBop He CE€ABa Na c€ THIKYBa KaTo
orkas oT crpasa Ha EBBP oT kakButo M ja 0wi0 TPHBMICTHH, HMYHUTETH M
MIKOYeHHd, npenocTabeHd Ha EBBP chriacso CropasyMEeHHETO 3a Ch3JABAHC H2
EBBP, MexAyHapoiHa KOHBEHIA HIIH KOSTO i a 6170 MPHIOKHMO IIPABO.




B CBIJIETEJICTBO HA KOETO, crpanute no nactosupa Jloroeop, aefcreamy
upe3 HAUIEKHO YIBJIHOMOLICHHTE CH TpEACTABUTE/NH, H3TOTBHXA H CKIIOYMXA
HacrosmHs Jloropop Ha gataTa, IocoueHa Haii-rope.

OBUHHA ITAOBANB

Or:
Hme: Hean Bopucos Totes
JrbKHOCT: KMET
Anpec: obmuna [Inosaus,

[Inornue 4000, . ,,Credan CramOonos” Nel

Hme: Enena Ierposa JJumntposa
Nmexsoct:  Jupexrop, gupeknus "CueToBoaCcTBO"

EBPONENCKA FAHKA 3A Bb3CTAHOBABAHE U PA3BUTHE

Or:

Hme: HxeiimMe Xucmon
Hnexnoct:  Iupextop, O6muHCKka HHQPACcTPYKTYypa H OKOJIHA Cpelia




NPHJIOKEHHAE 1

HU3MEHEHWUA HA ThPBOHAYAJIHOTO CIIOPA3YMEHHE

prnonaqannoro CIIOpasyMeHHE Ce H3IMeHR 10 CIeTHHA HAYUMH;

(a)

Pasnen 2.02 ot [TspBonauansoTo ciopasymeHue ce H3TPHBa H3HAJO H Ce 3aMeHs

CEC CIICAHOTO:

»Pasnen 2,02, dexnapamnu oTHoCHO CrnopazymeHunara
Ob6wunara nexnapupa ¥ rapanTupa, ye:

(@) CkmodYBaHETO, NpPEACTABAHETO M  HIMBIHEHHETO HA HACTOALIOTO
Cnopasymenwe, PCOJI Cmopasymensero, PCOJl cnopasymeHHeTo 3a 3ajor,
JloroBopa 3a MORAPEXKa ¥ YIpasienne Ha IBTHA MHPPACTPYKTYpa , Horosopa 3a
CTpoHTENeH Hansop, JloroBopa 3a pexaGMIMTALUHA H CTPOMTEICTBO HE NMBTHA
HHQPaCTPYKTYPa M Ha BCIKO APYTO CHOpa3yMeHHe, NMPEIBHIEHO ¢ HACTOSINOTO,
1o kouto OBIuMHATa € cTpaHa, ca B pAMKATE Ha NpaBOMOMMATA Ha O6muuaTa, ca
HAJUICKHO  OTOPH3HMpAHM MOCPEACTBOM BCHYKH HeOoOXOOHMH  JeiicTRHS,
BKIIOYMMTENHO OR0OpeHne Ha OONMHCKHA CBBET M HE NPOTHBOPEYAT Ha
HPHIOKHMOTO NIPABO, YCTPOACTBERNTE NOKYMEHTH Ha OOIMMHATA HIIM KOETO H Aa
OHII0 JOTOBOPHO OrpaHHHueHHE, 3aNBIKHTENIHO 3a OBIMHATA WM HelHUTe
aKTHBH.

(b) Hacrosmoro Cropasymenme mpencrasifBa M IpyrHTe CIIOpasyMeHHs,
NPEIBHIEHH B HACTOAINOTO (BKIIOYHTENHO, OGe3 orpannuenue, PCOJ
Crnopasymennero, PCOJI cropasyMeRHeTo 3a 3a70r KakTo H HorosopsT 3a
ONNPEIKKA H YIPaBIeHHE HAa IETHA HE(pacTpykTypa, Jlorosopa 3a crpouTenen
Haa3op, [JloroBopa 3a pexaluAMTANHA M CTPOMTENCTRO HA  [IBTHA
HH(pacTpykTypa), o konto O6IHEATA ¢ CTPaHA, NPEACTABIABAT, HITH (korato
ObNAaT NOANHCAHH W UPENCTABEHM) INE NPELCTABNABAT BATHIHHM H NpaBHO
o0Bbp3BAIN 3aMbIDkenHs 32 OOmEHaTa, HOANEKAITH HA M3NLIHEHHE CHIIACHO
TEXHHTE YCIOBHS.

(¢) He ca HeoOXomMMH HMKaKBH JHNEH3H, ono0peHHs, CBITIacHd, NOJABaHE Ha
3a7B/ICHHA WM PETHCTPAHA 33 HAUIEXHOTO MOANHMCBAaHE, MpelaBaHe MWiH
H3MbIHEHNE OT cTpaha O6muHATa Ha HacToAwoTo CropasyMeHUe MITH KOeTO
Aa OHI0 ApYro ClopasyMeHue, IPeABHACHO ¢ HACTOAINOTO, HO Koeto OfimunaTa e
CTpaHa, HHTO LI¢ ObJAT M3HCKAHM 32 HAJUICKHOTO MOJIIMCBAHE, [IPEJOCTABIHE
WM #3nbaHeHMe OT O6munata Ha Jlorosopa 3a HOMIPEXKA W YIIpaBlieHHE Ha
IbTHAa HHQpacTpykTypa, JloroBopa 3a crponTenen Haazop W Joroeopa 3a
PpexabiinTailus H CTPOHTENCTBO HA IBTHA HH(PACTPYKTYpa HIIH 32 BATHIHOCTTA
HITH Bh3MOXKHOCTTA 33 TAXHOTO H3MBAHEHNE,

(d) 3agpmxenusra ma O6mmHaTa N0 HacToSIOTO CniopasyMeHNe ce Hapexar
H WE €& HapeXAaaT IIOHE HapaBHO C BCHYKH Jpyru Hacrosild H Opzemm. =
sanbmkenus Ha OOmmpara, Karo 00e3leyeHMETO NPEXBHACHO B HACTOAWIOTO
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Cropa3yMeHHe II¢ NPEACTaBNABa BAIHJHO IMBPBO 110 pen obe3neueHne BHPXY
AKTHBHTe, 0OXBAHATH OT Hero.*

{b) Pazzen 3.01.(b) or IlspBOHAYAIHOTO cHOpas’yMeHHE C€ H3TpHBa H3LAJIOC H CE
3aMEHS CBC CIETHOTO:

»(b) 3aBepennu xomud ot [Jorosopa 3a pexabHANTALUA ¥ CTPOMTENCTBO HA IETHA
rHGpacTPyKTYpa | JoroBopa 3a CTPOMTENEH HAA30p;”

(c) Paszen 4.01 (o) or IIbpBOHAYANHOTO CHOPA3yMEHHC C€ H3TpHBA M3LANO M €O
3aMeHA ChC CNleIHOTO!

(0) Jla ocurypm, ue [lorosophkT 3a NMOANPEHAKKA H YIPABICHHE Ha IThTHA
AHPpacTpyKTypa We ce NONNHUIE BEB GopMa H ChIBpXKAHME, NPHEMIHBH 3a
Bankara, Ha Wtk npepd 31 xexemepa 2016 1., B cien BIH33HETO MYy B CHJIA, IIE
nojnspxa Jlorosopa 3a DOJIpHKKa H yIPaBICHAC HA IIETHA HHPPacTpyKTypa B
N'BbyTHA cHia A felicTeue, Ge3 HaMeHeHns;"

(d) Pazpen 4.04 (c) or [TspBOHAYANHOTO CHOPAIYMEHHE CC M3TPABA H3UAIO W CC
3aMeHs CEC CIICAHOTO!

“(c) KoHcyrTaHTHTe, KOHTO e OBIAT HACTH OT O6muHara, 3a aa 1 NOANoMarat
Py H3MBIHEHHETO Ha IIpoekTa, BKIIOYHTENHO IO OTHOIICHHE Ha Joroeopa 3a
CTpOMTENEH Hag3op, e OpaaT M3GHpasu B CBOTBETCTBUC C IpOUEIYPHTE,
onpenenesu B ['nasa 5 na [TonHTHKUTE ¥ OpaBHiaTa 32 oOMecTREHHA [IOPBYKH,”

(&) Onpenenenuero 3a ,,JioroBop 3a CTPOHTENCH Hamsop® me Owiae n00aBeHA KbM
Ipunoxenue 1 — Onpenenenud kuM IILpBoRaYaNHOTO CIIOPAsYMENHE, HETIOCPEACTBEHO
CTe ONpENeNeHHETO Ha ,,11epHoy| Ha AHTAKAMENTA™, ¥ TIE TTIACH CIECIHOTO!

L“TloroBop 3a CTPOHMTENeH Hajsop" — O3HauaBa JOTOBOP 3a IPENOCTABAHE HA
yCIyTH 3a crpouTeneH Haazop (mkeHep no FIDIC) BsB BpB3Ka C Horopopa 3a
pexabunuTanus W CTPOHTENCTBC Ha IBTHA undpacTpykTypa“, KoifTo we 6bae
BB3/I0%KEH 32 H3MbaHeHue oT OBIIMHATA Ha HacTeH H3IBJIHUTEL "

() Onpemenenwero 3a ,Jlorosopa 3a NOXAPEKKA H YNpPaBICHHC Ha [BTHA
HHppacTpykTypa”, npeicrabero B  IIpunoxenne 1 — OmnpeneleHHa KBM
IIBpBOHAYATHOTO CIIOPAsYMEHHE, C¢ H3TPHBA H3IATO H € 3aMEnA ChC CHEJIHOTO:

o JIOroBOp 3a MOAOPEXKKA ¥ yIpasieHHe Ha N5THA uAdGpacTpyKTypa“ — 03AaYaBa
JOTOBOP 33 MOBAPEXKKA HA NETHA UHOPaCTPYKTYpa ¢ TAPAHTHPAH pe3yntart,
ofxpamam Haii-Manko 15 % or chinecTBYBAallara OBTHA Mpeka B InoBouE,
KoitTo 1e GEle BBINOKEH 34 H3TbHenue oT O0IMKHATA HA aCTCH W3NBIHHTEN
3a epUog He INO-Kparkk OT 5 TOIMHM, # KOHTO 1€ BKIIOYBA KIIOYOBH
noKazaTend 3a edexTHBHOCT (key performance indicators), CNPAMO KOMTO HHBOTO
Ha YCIYTHTE, NPEAOCTABAHH OT YaCTHHS H3MBIHHATEN, WIS HBJe yCTAHOBABRHO H
xoMreHcupano or O6IMHATA, M BKMOYBAN (HHAHCOBH CaHKIUMY, KOMTO IIC
GBAAT HaJaraHy B CTyHali Ha 3aHIDKEHO KauecTBO Ha [PEJOCTABSHHUTE yCIYTH 33

MOMIPBHKKA HA IBTHA HHGPACTPYKTYpa;*

;




H

(g) Onpenenennero 3a ,Ilpoext™, npencraseno B [Tpunoxenue 1 — Onpegenexns
kM [I5pBOHAYANHOTO ClIOpa3yMeEHHe, Ce H3TPHBA H3ILLIO H Ce 3aMEHS ChC CIIEIHOTO!

» 1IpoexT™ - o3HaYaBa IUIAHWPAHHTE peXaOMIMTAIMOHHM M CTPOHTENHH
LeHHOCTH, Kacaellll LAIOCTHATA pexabuiurTauusg Ha TpH Oynesapna B Ilnosuus,
H3TPaKIAHETO HA HEAOBLPILCHA MBTHA OTCEYKA K HIrPAKMIAHETO HA NPHIIEXAIH
BEOCHNENHH aNleH, KAKTO M CBBP3aHHTC ¢ TAX CTPOHMTENeH Ham3op H
HeBB3CTaHOBHMH pa3xozu 3a JIJIC;*

(h) Onpepenenvero 3a ,,JIpoexTHr cnopasyMenus”, npeacTaseHo B Ilpunokenue 1 —
Onpenenenua kM [IBPBOHAYATHOTO CIIOpasyMeHHE, C& H3TPHBA M3LAI0 M CE 3aMEHS
ChC CNEMHOTO: '

» TIPOEKTHH CHOpazyMeHHs“ — osHauasa JlOroBOpeT 3@ pexalHIuTauMs
CTPOMTENCTBO Ha NbTHAa uHMpacTpykTypa, JOroBopbT 3a CTPOHTENCH HAA3OP,
HorosopsT 3a moanphKKa A YUpaBJIeHHE HA MBTHA HHOPACTPYKTYPa H BCAKAKBH

N

JApyTH NOTOBOPH 3a H3IIBJIIHEHHE HA IIPOCKTH, B cnyqaﬁ 4e¢ AMa TaKHBa,

(i) Onpenmeneumero 3a ,Jlorosop 3a pexaCHIMTALMA H CTPOHTEICTBO Ha ITHTHA
undpactpyktypa® ce jaoGass kbM [lpunoxenne | — OupedeneHus KbM
IInpBOHA9aHOTO ChOpasyMeHue, HEMOCPEACTBEHO cleH AcpHHHuMATa 32 ,,CTpaHHna
3a CIIpaBKa™, H 1€ [IACH CIETHOTO:

» JloroBop 3a pexaGuauTanus M CTPOHTENCTBO HAa NBTHA MHQpAcTpyKTypa™ —
o3gayasa aorosop no FIDIC (Uepeena xuura) 3a pexaCGunwraliis H2 TPAACKH
OyneBapay H CTPOMTENCTBO Ha HENOBLPILEHH IMBTHH OTCEYKH, KoiHTo ce Gbae
BB3NIOMNKEH 33 H3MbIIHEHKE o1 O0IyHaTa Ha 9acTeR H3NBARKTEN;"

Toonucanama Mupocaasa Muscopkosa, yoocmosepsasam ePHOCIMIMA HQ U3BLPUIEHUA
oM MeH npecod UM AHZAUUCKU HA GBAZAPCKU €3UK HA RPULONCEHUA QOKYMEHM.
IIpesodvm ce cvemou om desem cmpanuyu.,

IIpegoday : Mupocaasa Muoicoprosa
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AMENDMENT AGREEMENT NO. 2
TO A LOAN AGREEMENT DATED 24 OCTOBER 2014

This amendment agreement, dated 2015 (the "Agreement"), is made by
and between:

(1) MUNICIPALITY OF PLOVDIV, a municipality organised and existing under
the laws of Bulgaria, BULSTAT 000471504 (the "City"), represented by Ivan Borisov
Totev —~ Mayor and Elena Petrova Dimitrova ~ Director, Accounting Directorate; and

(2) the EUROPEAN BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT, an international organisation formed by the Treaty Establishing the
European Bank for Reconstruction and Development and ratified by Bulgaria with a law
adopted by the Bulgarian National Assembly on 26 October 1995 and promulgated in
State Gazette (Jopacaser secmuux) vol, 78/26.09.2000 ("EBRD" or the "Bank"),
hereby represented by James Hyslop (Director, Muncipal and Environmental
Infrastructure) acting in his capacity as authorized signatory.

WHEREAS:

(A) The City entered into a loan agreement dated 24 October 2014, as subsequently
amended by Amendment Agreement No. 1 on 24 April 2015 (the "Original
Agreement") with EBRD, pursuant to which EBRD has agreed to lend to the City an
amount not to exceed EUR 14,200,000, subject to the provisions of the Original
Agreement; and

(B) The City and EBRD wish to amend the Original Agreement in certain respects, on
and subject to the provisions of this Agreement.

NOW, THEREFORE, in consideration thereof, the parties hereto agree as follows:
Section 1. Definitions and Ilite'i"pretationv |
(@) Inthis Agreement:

"Amended Agreement" means the driginal Agreement, as amended by this
Agreement,

"Amendments” means the amendments made or to be made pursuant to Section 2 of
this Agreement.

"Effective Date" has the meaning given in Section 3 of this Agreement.

"Original Agreement" has the meaning given in Recital (A) above.
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(b) Terms defined in the Original Agreement (whether directly or by reference to any
other agreement or instrument) shall, unless otherwise defined herein, have the same
meaning in this Agreement. The provisions of Schedule 1 — Definitions of the Original
Agreement shall have effect as if set out in this Agreement in full, mutatis mutandis.

{c) The Original Agreement and this Agreement shall be read and construed as a
single document.

Section 2, Amendment and Continuity

(a) With effect on and from the Effective Date, the Original Agreement shall be
amended by the amendments set out in the Schedule 1 to this Agreement.

(b) The provisions of the Original Agreement shall, save as amended by this
Agreement, continue in full force and effect.

(¢) This Agreement shall constitute a "Financing Agreement" for the purpose of the
Original Agreement.

(d)  Neither the entry into of this Agreement nor the making of the Amendments are
intended to and shall not adversely affect or prejudice the existence and enforceability of
any security existing in favour of EBRD prior to the date of this Agreement and the
other Financing Agreements and Project Agreements (including the DSRA Pledge
Agreement). Such security shall continue in full force and effect.

Section 3. Effective Date

The Effective Date shall be the date of this Agreement.

Section 4. Representations and Warranties
(a) The City represents and warrants to EBRD as follows:

(1) It has all requisite power and authority, corporate or otherwise, to execute,
deliver and perform all of its obligations under this Agreement and the Amended
Agreement, A ‘

(2} It has taken all necessary action to authorise the execution, delivery and
performance by it of this Agreement and the Amended Agreement.

(3) This Agreement has been duly executed and detivered by it and this
Agreement and the Amended Agreement constitute its valid and legally binding
obligations, enforceable against it in accordance with their respective terms.

(4) All consents, authorisations and actions of any kind necessary for the valid
execution, delivery and performance by it of this Agreement and for the valid
performance of the Amended Agreement have been obtained and are in full force
and effect. :

(5) The execution and delivery by it of this Agreement and the performance _by_ -
it of its obligations under this Agreement and under the Amended Agreement do
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not require the consent or approval of any of its creditors and will not conflict with
or constitute a breach or default under or violate any provision of its Charter or
any agreement, law, rule, regulation, order, writ, judgement, injunction, decree,
determination or award applicable to it.

(b} The City acknowledges that it has made the foregoing representations and
warranties with the intention of inducing EBRD to enter into this Agreement and
that EBRD is entering into this Agreement on the basis of, and in full reliance on,
each of such representations and warranties. The City warrants that it has no
knowledge of any additional facts or matters the omission of which makes any of
such representations and warranties missleading.

Section 5. Further Assurances

The City shall, at the request of EBRD and at its own expense, do all such acts and
things necessary or desirable to give effect to the amendments effected or to be effected

pursuant to this Agreement.
Section 6. Fees, Costs and Expenses

(@) The City shall, from time to time on demand of EBRD, reimburse EBRD for all
costs and expenses (including legal fees) together with any VAT thereon incurred by
EBRD in connection with the negotiation, preparation and execution of this Agreement
and any related document.

(b) The City shall, from time to time on demand of EBRD, reimburse EBRD for all
costs and expenses (including legal fees) on a full indemnity basis together with any
VAT thereon incurred in or in connection with the preservation or enforcement of any of
the rights of EBRD under this Agreement and any other document referred to in this
Agreement.

(c) The City shall pay all stamp, registration and other taxes to which this Agreement,
any other document referred to in this Agreement or any judgment given in connection
herewith is or at any time may be subject and shall, from time to time on demand of
EBRD, indemnify EBRD against any liabilities, costs, claims and expenses resulting
from any failure to pay or any delay in paying such tax.

Section 7. Miscellaneous

(@)  All references to "the Agreement” in the Original Agreement and all references to
the Original Agreement in all instruments and agreements executed thereunder
including, without limitation, in all ‘Financing Agreements, Project Agreements, and
security documents shall refer to the Amended Agreement.

(b) This Agreement and the documents referred to herein constitute the entire
obligation of the parties hereto with respect to the subject matter hereof and shall
supersede any prior expressions of intent or understandings with respect to their subject
matter.

(c) This Agreement may be amended only by an instrument in writing duly executeg\
by the parties hereto.
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{(d) This Agreement may be executed in several counterparts, each of which shall be
deemed an original, but all of which together shall constitute one and the same
agreement. This Agreement shall be signed in both the English and Bulgarian languages,
and the English version shall govern,

Section 8. Governing Law and Dispute Resolution

(8) This Agreement shall be governed by and construed in accordance with English
law.

(b) The provisions of Sections 6.02. (Notices), 6.05 (Arbitration and Jurisdiction),
6.06. (Successors and Assigns; Third Party Rights), 6.08. (Waiver of Sovereign
Immunify) and 6.09 (Counterparts) of the Original Agreement are hereby incorporated
by reference into, and made a part of, this Agreement as if fully set forth herein in full,
mutalis mutandis and (without prejudice to the generality thereof) as if reference therein
to this "Agreement” were to this Agreement.

(¢} Nothing in this Agreement shall be construed as a waiver by EBRD of any of the
privileges, immunities and exemptions granted to EBRD under the Agreement
Establishing EBRD, international convention or any applicable law.

IN WITNESS WHEREOF, the Parties hereto, acting through their duly authorised
representatives, have caused this Agreement to be executed and delivered on the date
first above written.

CITY OF PLOVDIV

By:
Name: Ivan Borisov Totev
Title: Mayor

Address: Municipality of Polovdiv
Plovdiv, 4000, 1, "Stefan Stambolov" Square

Name: Elena Petrova Dimitrova
Title: Director, Accounting Directorate

EUROPEAN BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By:

Name: James Hyslop
Title: Director, Municipal and Environmental Infrastructure




SCHEDULE 1
AMENDMENTS TO THE ORIGINAL AGREEMENT

The Original Agreement shall be amended as follows:

(a) Section 2,02 of the Original Agreement is hereby deleted in its entirety and
replaced with the following:

"Section 2.02.  Representations Regarding the Agreements
The City represents and warrants that:

(@) The execution, delivery and performance of this Agreement, the DSRA
Agreement, the DSRA Pledge Agreement, the PMMR Contract, the Construction
Supervision Contract, the Road Rehabilitation and Construction Contract  and
any other agreement contemplated hereby to which it is a party are within the
City's powers, have been duly authorised by all necessary action, including the
approval of the Municipal Council and do not contravene any applicable law, the
City's constituent documents or any contractua) restriction binding on the City or
its assets,

(b) This Agreement constitutes, and the other agreements contemplated hereby
(including, without limitation, the DSRA Agreement, the DSRA Pledge
Agreement, the PMMR Contract, the Construction Supervision Contract and the
Road Rehabilitation and Construction Contract) to which it is a party constitute or
(when executed and delivered) will constitute, valid and legally binding
obligations of the City, enforceable in accordance with their respective terms.

(¢)  No licenses, approvals, consents, filings or registrations are required for the
due execution, delivery or performance by the City of this Agreement or any other
agreement contemplated hereby to which it is a party, or will be required for the
due execution, delivery or performance by the City of the PMMR Contract, the
Construction Supervision Contract and the Road Rehabilitation and Construction
Contract, or the validity or enforceability thereof.

(d) The indebtedness of the City hereunder ranks and will rank at least equal
with all other present and future indebtedness of the City and the security
contemplated hereby will constitute a valid first priority lien on the collateral
covered thereby."

(b) Section 3.01(b) of the Original Agreement is hereby deleted in its entirety and
replaced with the following:

"{b) Certified copies of the Road Rehabilitation and Construction Contract and
the Construction Supervision Contract;”

“h
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(¢) Section 4.01(0) of the Original Agreement is hereby deleted in its entirety and
replaced with the following:

"(0) Procure that the PMMR Contract is executed, in a form and substance
acceptable to the Bank, on or before 31 December 2016, and, when executed,
maintain the PMMR Contract in full force and effect without modification;"

(d) Section 4.04(c) of the Original Agreement is hereby deleted in its entirety and
replaced with the following:

"(¢) Consultants to be employed bythe City to assist in carrying out the Project,
including the Construction Supervision Contract, shall be selected in accordance
with the procedures set out in Chapter 5 of the Procurement Policies and Rules."

() The definition of "Construction Supervision Contract” shall be added to Shedule 1
— Definitions of the Original Agreement, immediately following the definition of
"Commitment Period", and shall read as follows:

""Construction Supervision
Contract" means a contract for construction supervision

services (FIDIC engineer) in relation to the Road
Rehabilitation and Construction Contract, to be
awarded by the City to a private contractor;"

() The definition of “PMMR Contract" provided in Shedule 1 — Definitions of the
Original Agreement is hereby deleted in its entirety and replaced with the following:

""PMMR Contract" means a performance-based road maintenance
contract covering at least 15% of the existing road
network in Plovdiv to be awarded by the City to a
private contractor, signed with a period of at least 5
years and including key performance indicators
against which the services provided by the private
contractor will be evaluated and compensated for by
the City, and including financial penalties for sub-
standard quality of the road maintenance services;"

(8) The definition of "Project” provided in Shedule 1 — Definitions of the Original
Agreement is hereby deleted in its entirety and replaced with the following:

""Project" means planted road rehabilitation and construction
works for the thorough rehabilitation of three
boulevards in Plovdiv, construction of an unfinished
road segment, and development of adjacent bicycle
lanes, as well as related construction supervision and
non-refundable VAT expenses;"

(h) The definition of "Project Agreements” provided in Shedule 1 -Definitions of the
Original Agreement is hereby deleted in its entirety and replaced with the following:
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“"Project Agreements" means the Road Rehabilitation and Construction
Contract, the Construction Supervision Contract, the
PMMR Contract and, if any, any other project
implementation contracts;"

()  The definition of "Road Rehabilitation and Construction Contract" shall be added
to Shedule 1 - Definitions of the QOriginal Agreement immediately following the
definition of "Reference Page”, and shall read as follows:

""Road Rehabilitation and

Construction Contract” means a FIDIC Contract (Red Book) for
rehabilitation of urban boulevards and construction
of unfinished road segments to be awarded by the
City to a private contractor;"




